
ЖЕМЧУЖИНЫ
К АЖЕТСЯ, что в истории ми-

ровой литературы невозмож-

но назвать другого великого

писателя, на долю которого выпало

бы при жизни столько восторжен-

ных похвал и самой низкой клеве-

ты, успехов и ядовитых нападок,

сколько выпало на долю Лопе де

Вега. Его величали «фениксом та-

лантов», «чудом природы», «без-

брежным океаном поэзии», «само-

держцем театральной империи» и

одновременно обвиняли во всех

смертных грехах. Он страдал от

наветов своих недругов и завист-

ников, и в то же время слух его

ласкало изречение: «Это достой-

но Лопе», означавшее наивысшую

похвалу.

-Лопе Фелис де Вега Карпьо ро-

дился 25 ноября 1562 года, в начале

царствования „фанатичнейшего дес-

пота Филиппа II. Умер он 27 авгу-

ста 1635 года, в правление слабо-

вольного фантазера Филиппа і IV.

Таким образом, Лопе де Вега был

свидетелем и уже достаточно при-

зрачного, но еще впечатляющего

внешнеполитического . и военного

могущества испанской монархии . и

воочию видел под конец жизни при-

знаки неизбежного ее краха. Лопе

де Вега был участником бесслав-

ного предприятия «Непобедимой

армады» (1588), видел многочис-

ленные восстания доведенного, до

отчаяния крестьянства, которое, по

словам одного монаха, современни-

ка Лопе де Вега, «...кажется, все

сословия королевства столковались

и поклялись разорить и уничто-

жить»; на себе самом испытал пра-

вительством санкционированное

«католическое начало», которое, по

выражению Белинского, сгубило
Испанию «своим угнетающим пре-

обладанием над всеми другими эле-

ментами государственной жизни» и

в первую голову — над жизнью

умственной, сообщающей населе-

нию опасную способность думать и

рассуждать.

Важно, однако, отметить, что ми-

росозерцание Лопе де Вега форми-
ровалось в то время," когда были

еще живы мечтания Хуана Вивеса

о ликвидации частной собственно-

сти, которую «мы оберегаем друг

от друга дверьми, запорами, ору-

жием и даже законами». Живы бы-

ли мечты Алонсо де Кастрильо, ра-

товавшего за свободу и равенство

людей перед законом. Словом, то

было время, когда противоречия

между ренессансно-демократически-

ми идеалами .и явью испанской го-

сударственности не обозначились

еще со всей антагонистической от-

четливостью. Живо было еще созна-

ние той гражданской доблести, ко-

торая столетиями воспитывалась в

испанцах в ходе Реконкисты. Демо-

кратические устремления ренессанс-

ной идеологии не утратили силы, и

на повестке дня стоял вопрос даже

не о простом расширении самобыт-

ной национальной культуры, а о

придании ей всемирного размаха,

того универсализма, который бы

находился в соответствии с все-

мирным размахом жизнедеятельно-

сти тогдашнего испанского общест-

ва.

Замечательно, что это стремле-

ние к «универсальности» покоилось

в Испании прежде всего на разра-

ботке исконных национальных тра-

диций, преимущественно фольклор-

ных, разумеется, при максимальном

использовании наиболее продуктив-

ных результатов Ренессанса (преж-
де всего итальянского). Недаром
Мигель Унамуно находил возмож-

ность утверждать, что. «поэзия тем

более универсальна, чем более она

связана с породившей ее землей».

Само собой разумеется, что тягу

Лопе де Вега и его приверженцев

и единомышленников к приданию

национальной культуре всемирного

размаха нельзя ни в коем случае

ставить в механическую связь с

внешнеполитической военной экс-

пансией испанской монархии. Ни

Лопе де Вега, ни его друзья вовсе

не помышляли о насильственной

идеологической экспансии. Самая

мысль .,; 0,0. навязывании какой-либо

идеологии другому человеку была

им глубоко отвратительна. Речь шла

о всемерной демократизации нацио-

нальной культуры, придании ей со-

временного высокогуманного ренес-

сансного содержания, выведении ее

ливости понимания тоящих перед

национальной литер! турой и теат-

ром задач удалось іридать новой

литературной поли

ный размзх и масшт бность, собст

венной своей практі

поступательное разЕИТие - нацио

нальнои словесности,
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ике невидан-

ной ускорить

особенно в

области драматургии! Отсюда —

слава Лопе де Вега как реформа-
тора испанского театра и создателя

национальной испанской драмати-

ческой системы. Последнее, однако,

надо понимать в» том смысле, в ка-

ком мы почитаем Шекспира рефор-

матором английского театра, а Ра-

сина и Мольера — французского.
Успех усилий Лопе де..Вегз_ был

возможен и привел к столь порази-

тельным результатам лишь по той

причине, что вся реформаторская
деятельность драматурга и, его со-

ратников и учеников велась на ос-

нове глубочайшего проникновения

панской почве она приобрела и до-

полнительный жизненный стимул.

Дело в. том, что излюбленный тра-

диционный в Испании жанр роман-

са (народной лиро-эпической песни)

получал,, таким образом, . и. четкое

теоретическое объяснение. Еще в

1604 году Лопе и его друзья про-

возгласили романс «образцом вер-

ности природе в искусстве, которая

заключается .в тесной связи худо-

жественных произведений с суще-

ством и культурными традициями

создавших их людей». (Рамон Me-

нендес Пидаль).
Обилие дошедших до нас пьес

Лопе де Вега (около 600 при' пред-

полагаемом общем количестве им

написанных . около 2.000) 'таково,

что в пределах юбилейной заметки

нет никакой возможности "остано-

виться, не' только на их суммарной
классификации, но даже на оценоч-

ном перечне наиболее знаменитых

f-
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за узкие пределы внутреннего оби-

хода. Мысль о пагубности культур-

ной самоизоляции народа была для

Лопе де Вега самоочевидной. Со

свойственной ему шутливостью Ло-

пе де Вега так описывал свое при-

общение к тяготам литературной
жизни: «Пленившись красотой, соз-

даваемой другими, я пристрастил-

ся к изящной литературе, и Амур-
поэт повелел мне с. нею не расста-

ваться. Благоприятствуемый счаст-

ливой звездой, я изучил несколько

языков и тем самым обогатил свой

собственный». Признание знамена-

тельное, нисколько не потерявшее

своего глубокого значения и в наш

век. Со всей убежденностью Лопе

дё Вега полагал, что без овладения

новейшими достижениями челове-

ческого знания (а к слову сказать,

поэзия в тогдашнем представлении

включалась в разряд наук) нечего

и думать о развитии культуры соб-

ственной, национальной. Его не

сдерживала наивная великодержав-

ность, и он с трогательной призна-

тельностью шел в обучение к разоб-
щенным и полупорабощенным
итальянцам. Мысль о равнопра-

вии культур, пользе и даже

необходимости их взаимодействия

была мыслью гуманистической, ре-

нессансной. Стремление к «универ-

сальности» поэзии, к ее общечелове-

ческой значимости требовало прак-

тического воплощения этой мысли.

Круг чтения и литературных при-

страстий молодого Лопе де Вега

достаточно показателен. Это и рим-

ские классики — поэты и драматур-

ги (Вергилий, Овидий, Гораций,
Плавт, Теренцнй, Сенека), и кори-

феи итальянского Возрождения
(Боккаччо, Петрарка и петраркисты,

Ариосто, Тассо, Саннадзаро, коме-

диографы XVI века). Из испанцев

Лопе де Вега, особенно на первых

порах, привлекали, прежде всего те,

кто раньше других озаботился рас-

ширением испанской националь-

ной культуры на новых ренессанс-

ных основах (Гарсиласо де ла Вега,

Боскан, Эррера, Хуан дель Энсина.,

Торрес Наарро). Таким образом,
Лопе де Вега имел в своей деятель-

ности прямых предшественников.

Другое дело, что именно ему бла-

годаря .природному гению и отчет-

в : специфику национальной испан-

ской культуры с' тщательным уче-

том вкусов и запросов своего чита-

теля и зрителя.

Масштабы литературной деятель-

ности Лопе де Вега с трудом под-

даются учету. По подсчетам одно-

го биографа, из-под пера Лопе ле

Вега вылилось около двадцати

миллионов одних только стихо-

творных строк, не считая художе-

ственной прозы и гигантского эпи-

столярного наследия. Что касается

жанров, в которых испробовал свои

силы Лопе де Вега (ни в одном не

оставаясь дилетантом), то тут

мы видим такое разнообразие, ка-

кого не знал, пожалуй, ни один его

современник ни в Испании, ни в

других странах. Практически он

опробовал все. литературные жан-

ры, зарегистрированные в репер-

туаре европейского Ренессанса.

Лопе де Вега переворошил все

ходовые тогда темы и приме-

рился к готовым, узаконенным

молвой образцам, чтобы сде-

лать безошибочный выбор, со-

размеряясь и с собственными воз-

можностями, и с нуждами того но-

ваторского литературного движе-

ния, которое он возглавил. Лопе де

Вега написал -вслед (за Ариосто и

Тассо две героические поэмы, напи-

сал ирои-комическую|поэму «Вой-

на котов», поэму-памфлет «Песнь

о Драконе» (против зажлятого вра-

га Испании английского адмирала

Френсиса Дрейка), создал несколь-

ко романов (два пасторальных и

один в стиле позднегреческого),
драму-роман, написал {Несколько но-

велл. Оставил огромное количество

элегий, идиллий и всевозможных

пьес в других, менее, объемных ли-

рических жанрах.. Одних только со-

нетов он написал около трех ты-

сяч. Наконец, он создал неоценимый

по интересу теоретический трактат

в стихах «Новое искусство сочи-

нять комедии в наШе время» (1609)
и стихотворный обзор современной
ему поэзии «Лавр Аполлона»

(1628). Но, безусловно, самой цен-

ной частью литературного насле-

дия Лопе де Вега 'являются Дра- :

матические его сочинения. Именно

в области драматургии нашли со-

вершеннейшее воплощение и его

эстетические принципы, и его твор-

ческий гений.

Неизменным принципом Лопе де

Вега на протяжении' всей его дея-

тельности оставался главный эсте-

тический принцип демократического,

крыла европейского Ренессанса,

разработанный . итальянскими гума-

нистами, — «Природа— единственный

наставник и учитель?-. Идея возве- ,

личения природы, коренящаяся в

платоновском ѵчении, отчасти через

посредство Цицерона, получила

большѵю попѵлярность в эпоху

Возрождения (в частности, в систе-

ме взглядов М. Монтеня). На ис-

нз них. Здесь важно указать лишь

на. общее .следствие театральных

усилий Лопе да Вега для театра

испанского, да и всего .европейско-
го. Впервые в истории западноев-

ропейской ■ культуры (наряду с те-

атром английским . шекспировского

времени) был создан театр нового

типа, отражающий запросы, по-

требности и эстетический идеал не.

узкого круга культурных зрителей,
а широких демократических масс

уже новой исторической формации.
И значение театра этого нового. ти-

па далеко еще не исчерпано и по-

ныне. Отсюда его , живучесть и не-

преходящий практический интерес

к нему со стороны театров самых

разных стран.

Просветленный гуманизм Лопе

де Вега, его безграничная вера в

человеческое 'благородство и конеч-

ное торжество добрых чувств, опти-

мистическое отношение к возмож-

ному урегулированию самых траги-

ческих противоречий в современ-

ной .цивилизации делают его

драматургию необыкновенно мо-

рально притягательной. Вся исто-

рия «русского» Лопе де Вега слу-

жит тому подтверждением. В лю-

бой кризисный переходный момент

(будь то напряженный период де-

кабристской идеологии, когда шли

ожесточеннейшие споры о нацио-

нальных путях развития русского

театра; будь то пореформенная
Россия, когда утверждалась реали-

стическая эстетика Малого театра;

будь то послереволюционная Совет-

ская Россия, когда речь шла о соз-

дании новой, пролетарской культу-

ры) всякий: раз опыт Лопе де

Вега оказывался полезным и свое-

временным. Общеизвестна оценка

Лопе Де Вега, данная Пушкиным в

связи с попыткой формулировать

свой взгляд на драматургию ро-

мантизма. Для Пушкина театр Ло-

пе де Вега (наряду с Шекспиром,
Расином и Мольером) — прежде

всего театр действительности. То

есть боевой театр, обслуживающий

и нужды дня, и одновременно те-

атр, который всегда будет предме-

том наших «изучений и восторгов».

'Знаменитые постановки Малого

театра, («Лучший алкальд-король»,

«Фуэнте овехуна» и «Звезда Севи-

льи») с участием ' тогдашних

корифеев М. Ермоловой и

П. Садовского не только дали со-

вершенно новое толкование самого

характера драматургии Лопе де

Вега, но и содействовали утверж-

дению на-'русской сцене реалисти-

ческого стиля. После этих постано-

вок драматургия Лопе де Вега

прочно' вошла в репертуар русского

театра. Количество лопевских спек-

таклей росло из года в год. Новая

полоса увлечения драматургией
Лопе началась уже после револю-

ции ' 1917 года и была ознаменова-

на триумфальным спектаклем

К. Марджанова «Фуэнте овехуна»

(1919 год).
Образцовые переводы Лопе де

Вега, созданные в 30-е годы специ-

ально для сцены замечательными

поэтами-переводчиками М. Лозин-

ским и Т. Щепкиной-Куперник
(«Собака на сене», «Валенсианская

вдова», «Учитель танцев»), послу-

жили поводом для создания ряда

великолепных спектаклей (поста-
новки Н. Акимова в Ленинград-
ском театре комедии, В. Власова —в

Московском театре Революции,
В. Канцеля — в ЦТКА). Успех

этих спектаклей оказался чрезвы-

чайно заразительным. Можно без

преувеличения утверждать, что с

тех пор Лопе. де Вега стал у нас

едва . ли не. .самым «репертуарным»

западноевропейским классиком. Н

таким он остается и теперь. Ны-

нешний юбилейный год отмечен по-

явлением ряда новых спектаклей.

Поставлены пьесы (например,
«Раба своего возлюбленного» в

Первом московском областном .те-

атре), переведенные на русский язык

впервые. Впервые также идет на

русской сцене «Наказание без мще-

ния» (Московский театр драмы и

комедии). В юбилейное шеститом-

ное " издание. «Избранные пьесы»

Лопе де Вега включено около два-

дцати пьес, никогда ранее на рус-

ский язык не переводившихся. По-
пулярность Лопе, разумеется, не

случайна. И дело вовсе не в том

только, что появляются все новые

и новые переводы. Дело прежде

всего в удивительной универсаль-

ной емкости идей, чувств и образов,
созданных великим испанским дра-

матургом. Каждая эпоха открыва-

ла в театральной сокровищнице

Лопе свое, ей близкое и необходи-

мое.

Н. ТОМАШЕВСКИЙ.


